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Annomayus. B ctathe paccMaTpuUBalOTCA CHOCOOBI M CPEICTBA BBIPAKEHUS! CyOBEKTHBHON
OLIEHKU COOBITHH, SBICHUH U (DAKTOB, MPEICTABICHHBIX B BBICKa3bIBAHUAX HA AHIVIUICKOM S3bIKE.
AKTyaTbHOCTB 3TO TpoOIEeMbI ONpeiesaeTcss HE0OXOAMMOCThIO BBISIBIECHHS JIEKCHKO-TPaMMaTHue-
CKHUX CPEICTB B BHICKA3bIBAHUH, KOTOPbIE XapaKTEPH3YIOT OTHOIIEHNUE TOBOPSIIETO K 00CYKIaeMO-
My npeamety. YenoBeky BaKHO HE TONBKO 00paliaTh BAUMAHKUE Ha CUTHAIIBI CyObEeKTUBHOI OIIEHKH
B BBICKA3bIBAHUSX JIPYTHX JIIOJIEH, HO U aeKBaTHO HCIIOIb30BaTh UX B cBoei peun. TeopeTHueckas
U IIPaKTUYeCKask 3HAUMMOCTh PaOOTHI COCTOHT B TOM, UTO MaTepHallbl aHAIH3a MOTYT ObITh UCTIONb-
30BaHbI B Kypcax JIEKCHUKOIOTHH M TPaMMAaTHUKH aHITIMHCKOTO SI3bIKA.

Kniouesvie cnosa: cyObeKTHBHAsI OLEHKA, CTIOCOOBI M CPECTBA BBIPAXKEHNUS, aHIINIICKUE BBI-
CKa3bIBaHUS
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Abstract. The article deals with the ways and means of expressing subjective assessment of
events, phenomena and facts represented in English utterances. The topicality of this problem lies
in the necessity to reveal lexical and grammatical means in the utterance where they characterize
the attitude of the speaker to the subject under discussion. It is important that one should both pay
attention to the signals of subjective assessment in the utterances of other people and adequately use
them in one’s own speech. Theoretical and practical value of this work consists in the fact that the
materials of analysis can be used in the courses of lexicology and grammar of the English language.
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AKTyaJ'IBHOCTB TEMbl HCCJIICAOBAHUA €M JPYIroro 4ejioBCekKa, BMECTC C TCM MCK-

COCTOUT B TOM, YTO B COBPEMEHHOH KOM-
MYHHUKaIMU, KaK U TPEKAe, YeTIOBEKY I0-
CTOSIHHO PUXOANTCS OLICHUBATH MOJTy4Yae-
MYIO U3 Pa3HbIX HCTOYHUKOB HH(POPMALHIO
W pearupoBarhb Ha Hee OIpeAeTICHHBIM 00-
pasom. CoracHo cioBapHOH AepUHULINY,
npolecc OICHMBaHUsA, T. €. assessment
is the process of making a judgment or
forming an opinion, after considering
something or someone carefully [7, c. 70].
OTBETOM MOXET OBITh MOJHOE COIVIacHe
WJIN KaTerOpu4ecKoe Hecoracue ¢ MHeHH-
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JIy STUMH MOJIAPHBIMU MO3ULMSAMHA MOTYT
OBITH MPEACTABICHBl HEKOTOPHIE BapHaH-
ThI CJIEP’KAHHOTO OTHOILIEHUS K CKa3aHHO-
My, KOTJla 4eJIOBEK COMHEBAETCs B IMOIY-
YeHHOW WMHGOPMAIMM WM MPEACTaBIICT
€€ B JPYrOM acIIeKTe.

B »TOM cnyuae ymMecTHO HalOMHHUTh
AQHIIMICKYI0 TIOTOBOPKY SO many men,
so many minds — CKOJIBKO JIIOICH, CTOJb-
Ko yMOB. «Bcsk Tonkyer mo-cBoemy»
[1, c. 59], kotopas mozmpa3ymMeBaeT BO3-
MOYKHOCTb DPACXOXKIEHHS B OIIEHKE TOTO
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WM WHOTO COOBITHSA, SBICHUSA, (akra,
€CJIM JIIOAW O00JIaJatoT pa3HbIM 00BEMOM
peaNbHOM, UCTHHHON HH(OpMAIUK WK
JKe 4eJIOBEK HempeTHaMEpeHHO, a MOpor
W TIpEeHAMEPEHHO, MCXOJUT U3 JIOKHOTO
Te3unca.

B mporiecce kOMMyHHUKaMu BBIPaXKaTh
OIIEHKY COOBITHSI, (h)aKTa WM UCTHHBI MO-
JKET YeJIOBEK, MPECTABICHHBINA JTUYHBIM
MECTOMMEHUEM /, Ipyroe U1, MPeACTaB-
JICHHOEe MecTouMeHusiMu He, She, win
rpyIma Jrojeid, 0003Ha4yaeMbie MECTOMME-
HueM They. B mpoliecce KOMMYHUKAIIAN
COJIep)KaHMe BBHICKA3BIBAHHUS OICHUBAETCS
YEeIIOBEKOM KaK peajbHOE WM Hepeaib-
HOe, (DaKTHUECKOe WIIM THIIOTETHYECKOE,
WUCTUHHOE WM JIOXKHOE, JIOTMYHOE HIIH
ajmorugHoe [3].

OreHOYHBIC aIBEPOMANBI JIGKCEMHOTO
tuna (surely, evidently, probably, maybe,
luckily m np.) m ¢pazemHoro tuna (no
doubt, without doubt, of course, in vain,
frankly speaking w np.) mepenaror pas-
HYIO0 CyOBEKTHUBHYIO OIEHKY. OHU 0ObIU-
HO (PYHKIMOHHUPYIOT B TMPEJIOKEHUHU KaK
MapaHTe3a, 4YTo OTIUYAeT UX OT Hapedus
B (DyHKIIMH OOCTOSITENILCTBA, & TAKKE MO-
I'YT ObITh CAMOCTOSITEIIbHBIMU BBICKA3bIBa-
HussMHU. [Tpumep:

I will, of course, make sure you’re all
kept fully informed [7].

They won’t mind if we’re a bit late. Of
course, they will [7].

Boimonssist (yHKIMIO BBOJHOTO 4iICHA
MPEATIOKEHHsI, OLCHKa aJBepOuaa vaie
BCETO OTHOCHUTCS KO BCEMY MPEIOKECHUIO.
Ero mMecTo B mpeuIoyKeHIH OTIpeIeNnsIeTcs
CTETICHBIO CBSI3aHHOCTH C COJEepKaHHEM
BBICKa3bIBaHUs [2, c. 184].

OreHouHbIE aBepOUalbl 0 CBOCH ce-
MaHTHKE MOTYT IEpe/IaBarh:

1) ysepennocts (actually, assuredly,
certainly, frankly, for sure, indeed,
naturally, of course, no doubt, really,
surely, undoubtedly u np.). llpumep:

Surely, we can’t just stand back and let
this happen? [6].

I will call you tomorrow for sure [7].

2) BeposTHOCTH (apparently, evidently,
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maybe, obviously, perhaps, probably,
possibly, supposedly n np.). llpumep:

Maybe it’s all just a big misunderstanding [6].

Perhaps this explains why the figure is
so high [6].

Obviously, I’'1l have to think about your
offer carefully [7].

3) SMOIMOHATIBHO OKPAIICHHYIO HEraTHB-
HYIO WJIM TIO3UTUBHYIO OUCHKY (un/happily,
un/luckily, un/fortunately). lpumep:

Fortunately, everything worked out all
right in the end [6].

Unfortunately, Louise is leaving the
company [7].

Luckily, no one was hurt [6].

OTa JIeKCHKa MOTOMHIETCS HOBBIMU Ha-
peuHsMH, CEMaHTHKa KOTOPBIX CBs3aHa
¢ CyObEKTUBHBIM OTHOIICHHEM K BBICKA-
3pIBaHUI0. Hapeumnsi clearly, completely,
definitely, entirely, hardly, much, nearly,
noticeably, plainly, positively, presumably,
rather, really, scarcely, simply, thoroughly
cTanu QYHKIIMOHUPOBATH KaK aaBepOnabl
CTCTICHH OLICHKH B paMKaX BbICKa3bIBAHUSI.
TIpumep:

He’s dead now, presumably? [6].

Some holiday destinations are positively
dangerous [6].

He’s definitely going to emigrate [5, c. 180].

We thoroughly disapprove of their
methods [5, c. 180].

CyObeKTHBHAST OI[CHKA MOXET Tepena-
BaThCs KaK 3HAMCHATEIBHBIMH, TaK U MO-
JaJIbHBIE TIaroJIamMHu.

3HaMeHATeNbHBIN  [1arosl  (yHKIHO-
HUPYET Kak MOJHO3HAYHOE CIIOBO (agree,
fail, hate, hesitate, hope, intend, like,
love, prefer, want, wish n 1p.), BeIpaxkaro-
niee CyObEKTHBHOE OTHOLICHUE YEIOBEKa
K O0bEKTYy WM JeHCTBHIO. ABepOUabl
CTCIICHH TIPU HEM BBITIOJIHSIOT (YHKIIHIO
amruudukaropa oueHku. [pumep:

Why do you hate me so much? [6].

They failed to persuade her to change
her mind [6].

He completely ignored my request
[5, c. 180].

B KkadecTBe 3HAMEHATENBHOTO IJaro-
Jla C OLICHOYHON CEMAaHTUKOM MOTYT yIIO-
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TPeOIATHCS MHOTHE MEPEXOHBIC TIIATr0JIbI
AHIITUICKOTO SI3bIKa, CBS3aHHBIC C CYyXK-
JCHHEM W OLCHMBAIOMICH MEHTaIbHON
JesTeNbHOCTRIO (believe, consider, doubt,
propose, suppose, suggest, think). Ilpumep:

We do not doubt that he is honest
[5, c. 115].

I simply don’t believe what she said
[5, c. 180].

So, things worked out for the best,
I suppose [6].

We will have to consider your offer
carefully [6].

Has the race been postponed? — I (don’t)
think so. / 1 suppose so. / It seems so
[5,c. 116].

MopnanbHbIe TIIAroJbl TAKKE CIIOCOOHEI
BBIpaKaTh CyObEKTHUBHYIO OIICHKY, KOTJa
pedb uAeT 0 4eM-TO (HE)BO3MOXXHOM HITH
(ae)BepositHOM. [Ipumep:

1) BO3MOKHOCTB, BEPOSTHOCTb, TPaHU-
yaiias ¢ HeyBepeHHOCTBIO:

You may be right. = It is possible that
you are right. = Perhaps you are right.

She may be watching TV now.
Perhaps she is watching TV now.

He may have done the work alone. =
Perhaps he has done the work alone.

His father can still be alive. = It is
possible that his father is still alive.

Can she have said that lie? =
possible that she said that lie?

2) BEpOATHOCTh, IpaHUYAIIasl C yBEPEH-
HOCTBIO:

Our guests must be home by now. =
Certainly, our guests are at home now.

The boy must be sleeping now. = I'm
certain/sure that the boy is sleeping now.

He must have done the work alone. =
Surely, he has done the work alone.

3) HEBEpOSTHOCTH, HEBEPHUE:

His father cant still be alive. = It is
impossible that his father is still alive.

She can't be working now. = It is
impossible that she is working now.

She can t/couldn t have said that lie. = It
is impossible that she said that lie.

4) ympex, rpaHuYaIniuil ¢ OCyKJICHUEM,
3a 4TO-TO HE ClIeNIaHHOE!

Is it

You might have helped your brother. =
It’s a pity you didn’t help your brother.

You ought to have listened to the
warnings. = You should have listened to
the warnings. = Unfortunately, you didn’t
listen to the warnings.

Kak BuHO M3 IpeicTaBIeHHBIX MTPHME-
POB, MOJIATBHBIE TJIATOJIBI MOTYT (DYHKIIHO-
HUPOBATh B KAYE€CTBE CPEJICTB OIICHUBAHUS
B BBICKa3bIBAaHMSIX HAPSAY C MOAAIHHBIMU
CJIOBAaMH ¥ CEHTEHIMAJIBLHBIMU aJBepOHa-
JIaMH.

B nmanmornyeckux eIMHCTBAaX CBSA3b
MEX]Ty BOTIPOCOM U OTBETOM MOXKET OBITh
yCHIIEHa, €CITH OTBET IPEACTABIEH TOIBKO
CJIOBOM yes WIH no [4, ¢. 266]. OxHako 3Ti
CJIOBa-aHTOHHUMBI HEPE/IKO CTOSIT B Hadale
BBICKAa3bIBaHUS U COIMPOBOXKIAIOTCS YTOU-
Hsrorel nadopmanmeit. [Ipumep:

Are you still working at the clinic? — No,
I work at the hospital now [7].

Can I borrow your pen for a minute? —
Yes, of course [7].

Cornacue WM HECOIJIaCHe SBISIOTCS
BBIPQKCHUEM CYXKICHHS MIJIM MHEHUS, T10-
ATOMY Ba)KHO COOITIOIaTh TPaBUIa BEXKIIH-
BOCTH 110 OTHOIIIEHHIO K JIPYyTOMY YeJIOBe-
Ky, IMetoleMy nHoe MHeHue. Cornanasch
C HETaTHBHOM OIIEHKOW KaKOTO-TO COOBITHS
WIJTH MEPOTIPUSITHS, CBOE CY)K/IEHHE MOYXKHO
BBIpa3uTh uepe3 coxanenue. [Ipumep:

His speech was boring. — Yes, I'm afraid
it was. / | have to agree it was. / | must say
I found it so [5, c. 106].

B gpyrux cimydasx cBoe coriacue
C OIICHKOH MOYKHO BBIPa3UTh C OOJBIINM
sHTy3ua3MoM. [Tpumep:

It was an interesting exhibition, wasn’t
it? — (Yes,) it was superb / absolutely
splendid.

A referendum will satisfy everybody. —
(Yes,) definitely. / quite. / absolutely. / 1
quite / absolutely agree. /1 couldnt agree
more.

Areferendum won’t satisfy everybody. —
Definitely not. / It certainly won t. / You’re
absolutely right, it won’t. / 1 agree (that it
won’t) [5, c. 106].
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Korja npuxomuTcst OTpuaTh WK BO3-
pakath MPOTHB OLEHKH JPYroro 4eiioBe-
Ka, 4aCTO 3TO MOKET BBIINIAACTH HCBCKIIN-
BO II0 OTHOIICHUIO K IIAPTHEPY, IIOITOMY
CBOIO OLIGHKY MOXXHO CONPOBOIUTH M3BHU-
HEHHEM, YTOOBI CIIIIUTh PE3KOE MPOTHBO-
nocranieHue cyxaeHui. [Ipu aTom Hepe-
KO JIOTYCKAaeTCsi TOBOPSIIUM COYETaHUE
OILIGHOYHBIX CPEJCTB PAa3HOTO TOPSIKA
C LCJIbIO CMATYCHHA CBOCTO HECOIJIaCusd.
[Tpumep:

English is a difficult language to
learn. — I'm afraid 1 disagree with you:
some languages are even more difficult,
I think. / True, but the grammar is quite
easy. / Yes, but it’s not so difficult as
Russian. / Do you think so? Actually, 1 find
it quite easy.

The book is tremendously well written. —
Yes, (well written) as a whole, but there
are some rather boring patches, don’t you
think? [5, c¢. 106-107].

Bo Bpemst mMCKyccMM HEpEAKo HpHXO-
JIATCSL COMVIAIATRCS ¢ OLCHKOW MapTHepa 1o
OJIHOMY ACIIEKTY W HE COMIAIIaThCs 10 JIpy-
romy. Hinke nipriBeieM BapuaHThI COTIIAcOBa-
HUSI KOMMYHHUKAHTAMH PACXOKIICHHS B CBO-
MX OLICHKaX HEKOTOPOI IpoOIeMbl:

Certainly, it’s true that..., but on the
other hand...

AKTyanbHbIE MPo6nemMbl GUAOAOTAN

I can see that..., but surely...

I’m in total agreement with you about...,
but we also have to consider...

Agreed, but if we accept..., then it must
(also) be true that...

Yes, and in fact...

Yes, and what is more...

I agree, and in fact one might go so far
as to say...

Absolutely. Actually, I would go further,
and say...

[ToaBoms WTOr CKAa3aHHOMY, OTMETHM
HAJIMYME B AHIIMUCKUX BBICKA3BIBAHUSX
pa3HOOOpa3Hble OLICHOYHBIC CPEJICTBA,
BKJIIOYAOIIUE aJBepOMAlIbl JIEGKCEMHOTO
TUNA W (Qpa3eMHOTO THIA, 3HAMEHATEJb-
HBIC TJIATOJIBI, BRIPAXKAIOIIUE TTO3UTHBHOEC
WM HETaTUBHOE OTHOIICHHE K CKa3aHHO-
MY, KOTOpPbIE MOTYT COUYETAThCS C ajBep-
Onanamu CTCIICHU, MCHTAJIbHBIC TJIarOJIbI
1 MOAAJIBHBIC I1aroJibl. B BrICKa3bIBaHUU
BO3MOXHO COYCTAHUEC PA3HBIX OLICHOYHBIX
CPEACTB € LEbI0 AOCTIKeHUs 3(pdexTa
BEKIMBOCTH, OMNPEACICHHOCTH, KaTero-
PUYHOCTH, YaCTUYHOW YCTYIKH Tepe]
BO3BpaToM Ha CBOMW no3ulivu u J1p. Ilpen-
CTaBJICHBI NPUMEPHBLIC BapUaHTBI WHTEJI-
JIUTEHTHOTO OOIIEHUSI JIFOJIEH, T0-pa3HOMY
OLICHUBAIOIIMX COOBITHS, SIBICHUS, (PAKTHI
Y BBICKA3bIBAHHS O HUX.
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